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DEUTSCH

Brandmalkolben

BestimmungsgemaRer Gebrauch:

Der Brandmalkolben ist ausschlieBlich fiir den Betrieb im trockenen Innenbereich
vorgesehen. Er dient als Geréat zur Markierung und zum Beschriften von Holz und
Leder mit Hilfe beheizter Metallstempel bzw. beheizten Spitzen. Eine abweichende
Verwendung ist nicht zuldssig und kann zu Verletzungen fuhren. In diesen Fallen
besteht keine Haftung des Herstellers.

A Sicherheitshinweise:

* ACHTUNG! Dieses Werkzeug muss auf seinen Sténder abgelegt werden, wenn
es nicht in Gebrauch ist.

Dieses Gerét kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich
des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.
Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschéadigt wird, muss sie durch
den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Ein Brand kann entstehen wenn mit dem Gerét nicht sorgsam umgegangen wird.
Achten Sie darauf, dass die Anschlussleitung nicht mit Hitze, Ol oder scharfen
Kanten in Verbindung kommt. Beschadigte Anschlussleitungen kénnen Brénde,
Kurzschlisse und elektrische Schlége verursachen.

Entfernen Sie vor der Benutzung brennbare Gegensténde, Flussigkeiten und Gase
aus dem Arbeitsbereich des Gerétes. Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber um
Unfallen vorzubeugen.

Prifen Sie vor der Benutzung ob die Werkzeugspitze ordnungsgemal am Gerat
angebracht ist. Die heifte Werkzeugspitze und deren Aufnahme darf nicht mit Haut,
Haaren etc. in Verbindung gebracht werden. Verbrennungsgefahr.
Nach Gebrauch auf den Stander auflegen und abkuhlen lassen, bevor es weggepackt
wird.

Das Geréat nicht unbeaufsichtigt lassen, solange es in Betrieb ist.
Wenn das Gerat nicht benutzt wird, bewahren Sie es an einem sicheren Ort und
vor Staub und Feuchtigkeit geschitzt auf.

Das Gerat auf Beschadigungen uberpriifen. Bei Beschéadigungen nicht verwenden!
Wahrend des Betriebs fir ausreichende Bellftung sorgen. Achten Sie darauf, dass
keine giftigen Dampfe oder Gase eingeatmet werden. Schutzkleidung tragen.
Bei langeren Arbeitsunterbrechungen das Geréat von der Spannungsquelle trennen.
Nationale und internationale Sicherheits-, Gesundheits-, und Arbeitsschutzvorschriften
sind zu beachten.

Technische Daten:

Anschlusswert: 230V ~50 Hz
Leistung: 30W

Max. Arbeitstemperatur: ca. 550 °C

Technische und optische Anderungen vorbehalten.

Reinigung und Wartung:
Reinigen Sie das Gerat ausschlieRlich in abgekiihltem Zustand mit einem trockenen
Tuch.

Garantie:

Fir die Inanspruchnahme der Garantie ist der Kassenbeleg zwingend erforderlich.
Von der Garantie ausgenommen sind alle VerschleiBteile (wie z.B. Létspitze). Alle
anderen Kosten wie Arbeitszeit, Transport, Fracht und Verpackung gehen im
Garantiefall zulasten des Kaufers.

CFH behélt sich das Recht vor, evtl. entstandene Kosten selbst zu tragen oder an
den Kaufer weiter zu berechnen. Die Garantie schlielt nicht Fehler oder
Benutzerschwierigkeiten mit ein, die durch mutwillige Besch&digung, Missbrauch,
Veranderung, falsche Anwendung, unvorsichtige Benutzung, Abnutzung, falsche
Montage oder schlechte Wartung entstanden sind.

== Entsorgung:

Die durchgestrichene Mulltonne auf diesem Produkt weist Sie darauf hin, dass das
Produkt am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom Hausmdill entsorgt werden
muss. Bitte bringen Sie in Zukunft alle elektrischen oder elektronischen Geréte zu
den eingerichteten kommunalen Sammelstellen in lhrer Gemeinde.

Vorbereitung:

Bitte nehmen Sie sich Zeit, die Bedienungsanleitung sorgsam zu lesen, bevor Sie
das Gerét in Betrieb nehmen, und bewahren Sie die Bedienungsanleitung fur kiinftige
Fragen auf.

Lieferumfang:

1 Bedienungsanleitung

1 Brandmalkolben

1 Ablagestander

Bitte kontrollieren Sie die Ware auf Vollstandigkeit.

Pyrograveur

Usage :

Le pyrograveur est exclusivement prévu pour une utilisation a l'intérieur. Il sert a
graver par brllure des motifs et dessins sur le bois et sur le cuir a I'aide d’'un
tamponnoir métallique ou de pointes chauffantes. Une utilisation autre n’est pas
autorisée et peut provoquer des blessures. Dans ce cas, la responsabilité du fabricant
ne saurait étre engagée.

A Consignes de sécurité :
« ATTENTION ! En cas de non utilisation, cet outil doit étre posé sur son support.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés de 8 ans et plus et les personnes
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d'expérience et de connaissances quand ils sont sans surveillance ou instruction
concernant l'utilisation sécuritaire de I'appareil et de comprendre les risques qui
en résultent. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Nettoyage et entretien
de I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
Lorsque les raccords électriques de cet appareil sont endommagés, veuillez les
faire remplacer par le fabricant ou le service apres-vente ou par toute personne
qualifiée afin de prévenir tout accident.
Pour réduire tout risque d’incendie, veuillez manier I'appareil avec précaution.
Assurez-vous que les raccords électriques ne sont pas exposés a la chaleur, a
I'huile ou n’entrent pas en contact avec des arétes vives. Des raccords endommagés
peuvent provoquer des courts-circuits, des incendies et des électrocutions.
* Veuillez avant toute utilisation éloigner tout objet inflammable, tout liquide et gaz
autour de l'appareil. Conservez le plan de travail propre pour prévenir tout accident.
« Veérifiez avant toute utilisation que la pointe de I'outil est correctement fixée sur
I'appareil. La pointe chauffante de 'outil ainsi que son logement ne doivent pas
entrer en contact avec la peau, les cheveux, etc. Risque de brialures.
Apres utilisation, placez I'appareil sur son support pour qu’il refroidisse.
Ne laissez pas l'appareil sans surveillance tant qu’il est en service.
Lorsque vous n'utilisez pas I'appareil, rangez-le dans un endroit sdr et protégez
le de la poussiére et de toute source d’humidité.

« Vérifiez que I'appareil n’est pas endommagé. Ne I'utilisez pas en cas
d’endommagement!

» Assurez-vous que la piéce ou vous utilisez I'appareil est suffisamment aérée. Ne
respirez pas de vapeurs ou de gaz toxiques. Portez des vétements de protection.

» Coupez le courant lorsque vous cessez de travailler avec I'appareil pendant un
certain temps.

» Respectez les consignes nationales et internationales de sécurité, de santé et
de protection sur le lieu de travail.

Données techniques :

Puissance de connexion : 230V ~ 50 Hz
Puissance : 30 W
Température de travail maxi : env. 550 °C

Sous réserve de toutes transformations techniques et esthétiques.

Nettoyage et maintenance :
Nettoyez I'appareil avec un tissu sec seulement quand qu’il a refroidi.

Garantie :

Pour faire jouer la garantie, il est impérativement nécessaire de présenter le ticket
de caisse. Toutes les pieces d’usure (telles que p.ex. la panne pour le fer a souder)
sont exclues de la garantie.

Tous autres colts tels que les heures de travail, le transport, le port et 'emballage
sont payables par le client en cas de garantie.

CFH réserve le droit de supporter éventuellement les frais qui se produisent ou de
les facturer au client. La garantie ne comprend pas les défauts ou les difficultés
d'utilisation qui sont causées par un dommage volontaire, un abus, une modification,
une mauvaise utilisation, une utilisation imprudente, de l'usure, un mauvais
assemblage ou une mauvaise maintenance.

mmm Elimination :

Le symbole de la poubelle barrée sur ce produit vous indique que le produit en fin
de vie ne doit pas étre éliminé comme ordures ménageéres. Veuillez a I'avenir,
déposer tous vos appareils électriques et électroniques dans un centre de collecte
communal prévu a cet effet.

Préparation :
Veuillez prendre le temps de lire attentivement ce mode d’emploi avant de mettre
I'appareil en service et conservez le mode d’emploi pour référence ultérieure.

Contenu de la livraison :
1 mode d’emploi

1 pyrograveur

1 support

Vérifier I'intégralité de la marchandise.

NEDERLANDS

Brandmerkijzer

Gebruik volgens de voorschriften

Het brandmerkijzer is uitsluitend bestemd voor gebruik in droge binnenruimten. Het
dient als apparaat om hout en leer met behulp van verwarmde metalen stempels,
c.g. verwarmde punten, te brandmerken en/of te beschrijven.

Een daarvan afwijkend gebruik is niet toegestaan en kan tot letsel leiden. In dergelijke
gevallen is de producent niet aansprakelijk.

AVeiligheidsinstructies

« NOTA BENE! Dit gereedschap moet, als het niet in gebruik is, op een standaard
neergelegd worden.

« Dit toestel kan ook door kinderen vanaf 8 jaar en ouder, alsook door personen met
beperkte fysieke, sensorieke of mentale eigenschappen of gebrek aan ervaring
en kennis worden gebruikt, als ze toezicht hebben of over het veilig gebruik van
het toestel werden opgeleid en de daaruit ontstane gevaren verstaan. Kinderen
mogen niet met het toestel spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet
door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

¢ Als de stroomkabel van het apparaat beschadigd is moet deze, om gevaar te
voorkomen, door de producent, door de betreffende afdeling Klantenservice of
door een andere gekwalificeerde persoon worden vervangen.

e Als er niet zorgvuldig met het apparaat wordt omgegaan, kan er brand ontstaan.

e Let erop dat de stroomkabel niet in aanraking komt met hitte, olie of scherpe
kanten. Beschadigde stroomleidingen kunnen brand, kortsluiting en/of een elektrische
shock veroorzaken.

o Verwijder voor gebruik brandbare voorwerpen, vloeistof en gas in en rondom het
werkgebied van het apparaat. Hou, om ongevallen te voorkomen, uw werkgebied
schoon.

« Controleer voor gebruik of de punt van het gereedschap op het apparaat bevestigd
is. De hete gereedschapspunt en de houder ervan mogen niet in aanraking worden
gebracht met huid, haren enz. Dit in verband met gevaar van verbranding.

e Leg het ijzer na gebruik op de standaard en laat het afkoelen, voordat het wordt
bewaard.

e Laat het apparaat zolang het ingeschakeld is niet zonder toezicht.

e Als het apparaat niet gebruikt wordt, bewaar het dan op een veilige plaats en
beschermd tegen stof en vocht.

e Controleer het apparaat op beschadigingen. Gebruik het niet als het beschadigd
is!

e Zorg voor voldoende ventilatie als het apparaat ingeschakeld is. Let erop dat er
geen giftige dampen of gassen ingeademd worden. Draag beschermende kleding.

* Maak het apparaat bij vrij lange werkonderbrekingen los van de spanningsbron.

* De nationale en internationale veiligheids-, gezondheids- en wettelijke maatregelen
ter bescherming van de werknemer moeten worden nageleefd.

Technische gegevens

Aansluitwaarde: 230V ~50 Hz
Vermogen: 30 W

Max. werktemperatuur: ca. 550°C

Technische en optische wijzigingen voorbehouden.

Reiniging en onderhoud
Reinig het apparaat, als het afgekoeld is, uitsluitend met een droog doekje.

Garantie

Om een beroep te kunnen doen op de garantie moet beslist de kassabon kunnen
worden getoond. Uitgesloten van de garantie zijn alle slijtageonderdelen (bijv.
soldeerpunt). Alle andere kosten — arbeidstijd, transport, vracht en verpakking —
komen bij het afwikkelen van een garantieclaim ten laste van de koper.
CFH behoudt zich voor eventueel ontstane kosten zelf te dragen of aan de koper
door te berekenen. Niet bij de garantie inbegrepen zijn fouten of gebruikersproblemen
die zijn ontstaan door moedwillige beschadiging, misbruik, verandering, onjuiste
toepassing, onvoorzichtig gebruik, slijtage, verkeerde montage of slecht onderhoud.

=mm Afvalverwerking

De doorgestreepte vuilnisbak op dit product betekent dat het product aan het einde
van de levensduur, gescheiden van het huisvuil, als afval moet worden verwerkt.
Breng in de toekomst alle elektrische of elektronische apparaten naar de door de
gemeente aangewezen inzamelstations.

Voorbereiding
Neem de tijd om deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen voordat u het
apparaat inschakelt. Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstige vragen.

Onderdelen
1 gebruiksaanwijzing
1 brandijzer
1 standaard

Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn.

(T) ITALIANO

Pirografo

Uso previsto:

Il pirografo & stato concepito esclusivamente per essere utilizzato in ambienti interni
asciutti. L'apparecchio & munito di punte o punzoni metallici arroventati che consentono
di effettuare incisioni e marcature su legno e pelle. Non € consentito un uso diverso
da quello previsto in quanto potrebbe cagionare lesioni. In tale evenienza il produttore
non rispondera di eventuali danni.

A Avvertenze di sicurezza:

« ATTENZIONE! Riporre il presente apparecchio sull’apposito supporto quando
inutilizzato.

Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini dagli 8 anni e sopra e
da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di
esperienza e conoscenza, quando sono supervisionate o istruite circa I'uso sicuro
del dispositivo e comprendono i rischi che ne derivano. Non lasciare che i bambini
giochino con |'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non possono essere
effettuate da bambini non supervisionati.

Qualora subisca danneggiamenti, il cavo di alimentazione di rete dovra, onde
evitare pericoli, essere sostituito dal costruttore, dal relativo servizio di assistenza
alla clientela o da altra persona similmente qualificata.

Se non si utilizza I'apparecchio con la dovuta cautela, pud verificarsi un incendio.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione di rete non entri in contatto con fonti di
calore, olio o spigoli vivi. Cavi di alimentazione danneggiati possono essere la
causa di incendi, corto circuiti e scosse elettriche.

Prima di procedere all'utilizzo, rimuovere dall’area di lavoro dell'apparecchio
eventuali oggetti, liquidi e gas infiammabili. Allo scopo di prevenire infortuni, tenere
la propria area di lavoro pulita.

Prima dell'utilizzo verificare se la punta dell’'utensile & stata correttamente fissata

allapparecchio. Detta punta rovente e il relativo alloggiamento non devono entrare
in contatto con cute, capelli ecc.. Pericolo di ustioni.

« Terminato l'uso, adagiare I'apparecchio sull’apposito supporto e lasciarlo raffreddare
prima di riporlo nella propria confezione.

« Non lasciare I'apparecchio incustodito fintantoché in funzione.

* Quando non utilizzato, conservare I'apparecchio in un luogo sicuro, al riparo da
polvere e umidita.

« Verificare che 'apparecchio non presenti danni. In caso presenti danni, non utilizzare
I'apparecchio!

« Durante il funzionamento provvedere a un’adeguata aerazione. Fare attenzione
a non inalare vapori e gas tossici. Indossare indumenti di protezione.

« In caso di interruzioni operative lunghe, staccare I'apparecchio dalla rete.

« E fatto obbligo di attenersi alle norme nazionali e internazionali di sicurezza, salute
e protezione dei lavoratori.

Dati tecnici:

Potenza allacciata:

Potenza:

Temperatura di esercizio max.:

Salvo modifiche tecniche e visive.

Pulizia e manutenzione:
Pulire 'apparecchio esclusivamente dopo averlo lasciato raffreddare, utilizzando un
panno asciutto.

Garanzia:

Ai fini della garanzia & necessario essere prowvisti dello scontrino fiscale d’acquisto.
Sono esclusi dalla garanzia tutti i componenti soggetti a usura (es. punta per saldare).
In caso di operativita della garanzia tutte le restanti spese, quali ad es. tempi di
lavorazione, trasporto e imballo, sono a carico dell’acquirente.
CFH si riserva il diritto di accollarsi autonomamente eventuali spese occorse oppure
di addebitare tali spese all’acquirente. La garanzia non include guasti o difficolta
dell'utente dovuti a danneggiamento intenzionale, uso non conforme, modifica, errato
impiego, uso incauto, logoramento, errato assemblaggio o cattiva manutenzione.

230V ~50 Hz
30 W
550 °C circa

=== Smaltimento:

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato, riportato sul presente prodotto, indica
che il prodotto al termine della propria vita utile dovra essere smaltito separatamente
dai rifiuti domestici. Si prega il consumatore di portare in futuro tutti i dispositivi
elettrici o elettronici alle piattaforme ecologiche comunali allestite nel comune di
residenza.

Preparazione:
Leggere attentamente le presenti istruzioni d’'uso prima di procedere alla messa in
funzione dell’'apparecchio e conservare le presenti istruzioni d’'uso per futuri riferimenti.

La confezione contiene:

1 copia delle istruzioni d’uso
1 pirografo

1 supporto

Verificare che il contenuto della confezione sia completo.

Vypalovaci pistole

Pouziti podle urceni:

Vypalovaci pistoli pouzivejte jen uvnitf a v suchu. Vypalovaci pistole je uréena k
vypalovani znaceni na dfevo a na kiizi za pomoci rozpaleného kovového hrotu nebo
nasadky. Jiné pouZiti je nepfipustné a muze pfi ném dojit ke zranéni. V téchto
pfipadech vyrobce nerugi.

A Bezpecénostni pokyny:

POZOR! Tento pfistroj se musi odkladat na bezpecnostni stojan, pokud se
nepouziva.

Tento pfistroj mohou pouZivat déti starSi osmi let jakoZ i osoby s omezenymi
télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo takové osoby, které
nemaji dostatecné znalosti ¢i zkuSenosti, pokud pracuji pod dozorem nebo pokud
dostali pokyny, jak s timto pfistrojem bezpe¢né pracovat a rozuméji riziku, jez z
toho vyplyva. Déti si s pfistrojem nesmi hrat. Déti nesmi pfistroj Cistit nebo o$etfovat
bez dozoru.

Pokud je pfipojné vedeni pfistroje poSkozené, musi byt vyménéno vyrobcem, v
zakaznickém servisu nebo podobnou kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo
riziku nebezpedi.

Pokud se s pfistrojem nezachazi svédomité, mlzZe dojit k pozaru.
Dbejte na to, aby se pfipojné vedeni pfistroje nedostalo do styku s Zarem, olejem
nebo ostrymi hranami. Poskozené pfipojné vedeni muze zplsobit pozar, kratké
spojeni nebo Uraz elektrickym proudem.

PFed pouzitim odstrarite z pracovni oblasti pfistroje hoflavé pfedméty, hoflavé
kapaliny a plyn. UdrZujte misto, kde pracujete v Cistoté, abyste zabranili raziim.
Pfed uvdenim do chodu zkontrolujte, zdali je na pfistroji spravné nasazeny hrot.
Horky hrot ani misto upnuti hrotu se nesmi dostat do styku s kuzi, vlasy, atd.
Nebezpeci popaleni!

Po ukonéeni prace odloZte pfistroj na stojan a nechte jej vychladnout, dfive nez
jej budete skladovat.

Nenechavejte pfistroj bez dozoru, pokud je v chodu.

Pokud pfistroj nepouzivate, uskladnéte jej na bezpeéném misté, kde bude chranén
pred prachem a vlhkosti.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zdali pfistroj neni poSkozeny. V pfipadé
poskozeni pfistroj nepouzivejte!

Kdyz je pristroj v chodu, zajistéte dostateéné vétrani. Dbejte na to, aby nedoslo
k vdechovani jedovatych vyparl nebo plyni. Noste ochranny odév.
PFi del§im preruseni prace odpojte pristroj od zdroje proudu.

quriujte narodni a mezinarodni predpisy o bezpecnosti, zdravi a ochrané pfi
praci.

Technické udaje:

Jmenovity pfikon: 230V ~ 50 Hz

Vykon: 30W

Maximalni pracovni teplota: asi 550°C

Technické a optické zmény vyhrazeny.

Cisténi pristroje a udrzba:

Pristroj Cistéte pouze ve vychladlém stavu suchym hadfikem.

Zaruka:

K uplatnéni zaruky je nutny pokladni doklad. Na zaruku se nevztahuji opotfebovavané
dily (jako napf. pajeci hrot). VSechny ostatni naklady jako pracovni doba, doprava,
dovozné a baleni jdou v pfipadé zaruky k tizi kupujiciho. Firma CFH si vyhrazuje
pravo, zda sama ponese eventualni vzniké naklady nebo tyto dale natctuje kupujicimu.
Zaruka se nevztahuje na zavady nebo uZivatelské obtiZze vzniklé svévolnym
poskozenim, nedovolenym pouzivanim, Gpravami, nespravnym pouzivanim,
nepozornym pouzivanim, opotfebovanim, nespravnym sestavenim nebo nevhodnou
udrzbou.

= Likvidace:

Symbol preskrtnuté popelnice na tomto vyrobku upozorfiuje na to, Ze se vyrobek
na konci své zivotnosti nesmi likvidovat ve smésném odpadu. Likvidujte v budoucnu
vSechny elektrické Ci elektronické pfistroje ve komunalnich skladkach zfizenych ve
Vasi obci.

Pfiprava:

Nez pouzijete pfistroj. vénujte prosim dostatecny ¢as na to, abyste si peclivé precetli
navod k pouziti. Navod k pouziti uschovejte pro pfipadné otazky.
Obsah baleni:

1 Navod k pouziti

1 Vypalovaci pistole

1 Stojan na odkladani

Zkontrolujte prosim, zdali je baleni kompletni.

HRVATSKI

Pirograf

Namjenska uporaba:

Pirograf je namijenjen isklju€ivo za rad u suhom, zatvorenom prostoru. Sluzi kao
uredaj za obiljeZzavanije i pisanje natpisa na drvo i koZu s pomocu zagrijanog metalnog
pecata odnosno zagrijanih vrhova. Svaka druga uporaba nije dopustena i moze
uzrokovati ozljede. U tim sluCajevima prestaje valjanost jamstva.

A Sigurnosni naputci:

« POZOR! Alat obavezno postavite na postolje dok ga ne koristite.
« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca koja imaju 8 godina i viSe, kao i osobe smanjenih
fizickih, senzorickih ili mentalnih sposobnosti ili osobe kojima nedostaje iskustvo
ili znanje, ako su pod nadzorom ili ako su upucene u siguran rad s uredajem i
razumiju opasnosti koje proizlaze iz rukovanja. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.
Ako se strujni kabel uredaja osteti, mora ga zamijeniti proizvoda¢, ovlasteni serviser
ili druga kvalificirana osoba da bi se izbjegle opasnosti.

Nebrizno postupanje s uredajem moZze uzrokovati pozar.

Pripazite da prikljucni vod ne dode u dodir s toplinom, uljem ili otrim rubovima.
Osteceni priklju¢ni vodovi mogu uzrokovati pozar, kratki spoj i strujni udar.
Prije uporabe uklonite zapaljive predmete, tekucine i plinove iz radnog podrucja
uredaja. Odrzavajte radno podrucje Cistim da biste sprijecili nezgode.
Prije uporabe provijerite je li vrh alata ispravno postavljen na uredaj. Vruci vrh alata
i njegov drza¢ ne smiju do¢i u dodir s kozom, kosom i sl. Opasnost od opeklina.
Nakon uporabe poloZite uredaj na postolje i priekajte da se ohladi prije pohranjivanja.
* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok se koristi.

» Kada se uredaj ne koristi, drzite ga na sigurnom mjestu koje je zasti¢eno od prasine
i vlage.

* Provjerite je li uredaj oSteéen. U slu€aju oStecenja ne koristite uredaj!

« Tijekom rada osigurajte dovoljno prozracivanje. Pripazite da ne udiSete otrovna
isparivanja ili plinove. Nosite zastitnu odjecu.

* U slu€aju duljih stanki u radu iskljucite uredaj iz izvora struje.

* Pridrzavajte se nacionalnih i medunarodnih propisa o sigurnosti, zdravlju i zastiti
na radu.

Tehnicki podaci:

Prikljuéna vrijednost: 230V ~50 Hz

Snaga: 30W

Maks. radna temperatura: oko 550 °C

ZadrZzavamo pravo na tehnicke i optiCke izmjene.

Cisc¢enje i odrzavanje:

Ocistite uredaj suhom krpom samo nakon $to se ohladio.

Garancija:

Za realiziranje prava na garanciju neophodno je potrebna priznanica o kupnji uredaja.
Isklju€eni iz garancije su svi habajuci dijelovi (kao primjerice Siljak lemilice). Svi ostali
troskovi, kao $to su radno vrijeme, transport, vozarina i pakiranje, u slu¢aju nastupa
garancije padaju na teret kupca. Tvrtka CFH si pridrzava pravo, da sama snosi
eventualno nastale troSkove ili da ih zaracuna kupcu. Garancija ne uklju€uje greske
ili poteskoce pri koristenju, do kojih je doslo namjernim ostecivanjem, zlouporabom,
izmjenama, pogresnim primjenjivanjem, neopreznom uporabom, habanjem, pogreSnom
montazom ili lo§im uzdrzavanjem.

=mm Zbrinjavanje u otpad:

Znak prekrizene kante za otpad na ovom proizvodu upuéuje na to da se proizvod
nakon isteka vijeka trajanja mora zbrinuti odvojeno od komunalnog otpada. Sve
elektricne i elektronicke uredaje odnesite na za to predvidena najbliza komunalna
sabirna mjesta.

Priprema:

Dobro proéitajte upute za uporabu prije koriStenja uredaja. Sacuvajte upute za
uporabu za buduce potrebe.

Sadrzaj isporuke:

1 upute za uporabu

1 pirograf

1 postolje

Provjerite jeste li dobili sve navedene artikle.

) POLSKI

Pirograf

Uzycie zgodne z przeznaczeniem:

Pirograf przeznaczony jest wytgcznie do uzycia w suchych pomieszczeniach. Jest
to urzadzenie stuzace do oznakowywania i opisywania drewna i skor za pomoca
nagrzanych metalowych stempli lub nagrzanych ostrzy. Uzycie odbiegajgce od
przewidzianego jest niedozwolone i moze prowadzi¢ do obrazen. W sytuacjach
takich producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

A Wskazoéwki bezpieczenstwa:

UWAGA! Jezeli nie korzysta sie z narzedzia, nalezy odstawi¢ je na stojak.
Urzadzenie moze by¢ stosowane przez dzieci w wieku ponad o$miu lat i osoby
niepetnosprawne fizycznie, sensorycznie i umystowo, badz tez niedysponujace
odpowiednim doswiadczeniem lub wiedzg, jezeli sg one pod opiekg os6b
odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo lub tez zostaty one uprzednio
poinstruowane w zakresie obstugi urzadzenia i zrozumiaty niebezpieczenstwa
zwigzane z jego stosowaniem. Dzieciom zabrania si¢ zabawy z urzadzeniem.
Dzieciom pozbawionym nadzoru nie wolno urzadzenia czy$ci¢ ani poddawac
konserwacji.

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilania sieciowego nalezy zleci¢ jego
wymiane producentowi, serwisowi obstugi klienta lub tez podobnie
wykwalifikowanemu personelowi w celu zapobiegniecia zagrozeniom.
W przypadku nieostroznego obchodzenia sig urzadzeniem zachodzi
niebezpieczenstwo pozaru.

Uwazaé, by przewdd instalacyjny nie miat stycznosci ze zrodtami ciepta, z olejem
ani z ostrymi krawedziami. Uszkodzone przewody instalacyjne moga doprowadzié¢
do pozarow, krotkich spie¢ i porazen pradem elektrycznym.

Przed uzyciem usuna¢ z pola dziatania urzadzenia wszelkie palne przedmioty,
ptyny, ciecze i gazy. W celu zapobiegniecia wypadkom dba¢ o czysto$¢ miejsca
pracy.

Przed uzyciem sprawdzic, czy ostrze narzedzia jest przymocowane prawidtowo
do urzadzenia. Gorgce ostrze urzgdzenia ani jego uchwyt nie mogg mie¢ stycznosci
ze skorg, wtosami itd. Niebezpieczenstwo poparzenia.

Po uzyciu urzadzenie odtozy¢ na stojak. Przed schowaniem poczeka¢ az ostygnie.
Urzadzenia nie zostawia¢ bez nadzoru tak dtugo jak jest wigczone.
Jezeli urzadzenia nie uzywa sig, przechowywac je w bezpiecznym miejscu z dala
od kurzu, pytu i wilgoci.

Sprawdzi¢ urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. W przypadku
stwierdzenia usterek nie uzywac go!

W czasie uzywania urzadzenia zapewni¢ wystarczajacg wentylacje. Uwazac, by
nie wdychaé trujacych oparéw ani gazéw. Nosi¢ ubranie ochronne.
W przypadku dtuzszych przerw w pracy odtgaczy¢ urzadzenie od zrédta napigcia.
Przestrzega¢ krajowych i migdzynarodowych przepiséw dotyczacych bezpieczenstwa
oraz ochrony zdrowia i pracy.

Dane techniczne:

Moc przytaczowa: 230V ~50 Hz
Moc: 30w

Maks. temperatura robocza: ok. 550 °C

Prawo do wprowadzania zmian technicznych i optycznych zastrzezone.

Czyszczenie i konserwacja:
Urzadzenie czysci¢ wytacznie suchg szmatka po jego ochtodzeniu.

Gwarancja:

Podstawa roszczen gwarancyjnych jest przediozenie paragonu kasowego. Gwarancja
nie obejmuje czesci zuzywajacych sie (np. grot). W wypadku naprawy gwarancyjnej
wszystkie inne koszty takie, jak czas pracy, transport, przesytka i opakowanie
pokrywa kupujacy.

Firma CFH zastrzega sobie prawo do ewentualnego przejecia kosztéw lub obcigzenia
kosztami kupujgcego. Gwarancja nie obejmuje btedow lub trudnoéci z obstuga, ktére
powstaty w wyniku $wiadomego uszkodzenia, nieprawidtowego uzycia, zmian
dokonanych w urzadzeniu, niezgodnego z przeznaczeniem zastosowania,
nieostroznego uzycia, zuzycia, nieprawidtowego montazu lub niewystarczajgcej
konserwacji.

= Usuwanie odpadéw:

Przekreslony na produkcie pojemnik na $mieci zwraca uwage na to, ze po uptywie
okresu uzytkowania urzadzenia nie wolno go usuwaé razem z odpadami domowymi.
Prosimy w przysztosci zanosi¢ wszystkie urzadzenia elektryczne lub elektroniczne
do odpowiednich punktéow zbiorczych utworzonych w Panstwa gminie.

Przygotowanie:

Przed uruchomieniem urzadzenia prosze przeczytac¢ spokojnie i uwaznie niniejszg
instrukcje obstugi.

Prosimy zachowac jg, tak by w razie potrzeby méc z niej jeszcze skorzystaé.
Zakres dostawy:

1 instrukcja obstugi

1 pirograf

1 stojak do odstawiania

Sprawdzi¢ kompletno$¢ towaru.

Beéget6 jelolofej

Rendeltetésnek megfelelé hasznalat:

A beéget6 jeloldfej kizardlag szaraz beltéri hasznalatra készil. Fa és bdraruk flitott
fémpecsétekkel, ill. fitétt fémcsucsokkal valé feliratozasara szolgal. Ettél eltérdé
hasznalata nincs megengedve és sérllésekhez vezethet. llyen esetekben a gyartd
nem vallal szavatossagot.

A Biztonsagi Utmutatasok:

FIGYELEM! Ezt a szerszamot munka kézben, amikor nem hasznaljak, az allvanyra
kell rahelyezni.

Ezt a késziléket gyermekek 8 éves kortdl, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek tapasztalat és kell6 tudas
nélkil hasznalhatjak akkor, ha feltigyelet alatt allnak vagy ha kioktattak ket a
készilék biztonsagos hasznalatara és megértették az abbol eredé veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak ezzel a készulékkel. Gyermekek felligyelet nélkil
nem végezhetnek el tisztitasi és hasznaldi karbantartdsi munkakat.
Ha megsérilt a készilék haldzati csatlakozo6 vezetéke, azt a gyarnak, vagy
vevészolgalatanak, vagy egy hasonléan minésitett szakembernek kell kicserélnie
a balesetek megel6zése érdekében.

Tlz keletkezhet, ha a késztilékkel nem bannak figyelmesen.

Ugyeljen arra, hogy a csatlakozé vezetéket tulzott héhatas ne érje, olajjal vagy
éles targgyal ne érintkezzék. A sérllt csatlakozo6 vezeték tiizet, révidzarlatot és
aramutést okozhat.

Hasznalat el6tt tavolitson el minden éghet6 targyat, folyadékot és gazt a készulék
munkatertletérdl. Balesetek megel6zése érdekében tartsa tisztan munkateruletét.
Hasznalat el6tt ellendrizze a szerszamcesucs tisztasagat és hogy az a készllékre
szabalyosan van-e rahelyezve. A forr6 szerszamcsucs és annak foglalata a bérhéz,




hajhoz stb. nem érhet hozza. Egési balesetveszély.

Hasznalat utan a késziléket tegye az allvanyra és hagyja lehdini, mielétt elrakja.
A késziléket nem szabad Uzem kdézben felligyelet nélkil hagyni.
Amikor nem hasznalja a késziiléket, tegye azt egy biztonsagos helyre, ahol portél
és nedvességtdl védve van.

Ellenérizze a késziilék sértetlenségét. Ha sérilést talal rajta, tovabb mar ne
hasznalja! .

Hasznalat kdzben gondoskodjék a megfeleld szell6ztetésrdl. Ugyeljen ra, hogy ne
lélegezzen be mérgezd gbézt, vagy gazt. Viseljen vedéoltozetet.
Hosszabb tGzemsziinet idejére a késziléket valassza le az aramforrasrol.
Vegye figyelembe az érvényes nemzeti és nemzetkozi biztonsagi, egészségvédelmi
és munkavédelmi el6irdsokat.

Miiszaki adatok:

Csatlakozasi feszlltség: 230V ~ 50 Hz
Teljesitmény: 30W

Max. tzemi hémérséklet: ca. 550 °C

A muszaki és killemi valtoztatas joga fenntartva.

Tisztitas és karbantartas:
A késziléket kizarolag lehdlt allapotban, szaraz kendével tisztitsa.

Garancia:

A garancia igénybe vételéhez elengedhetetlen a pénztarblokk. A jétallas alol kivételt
képez az 6sszes kopd alkatrész (mint pl. a forrasztécsucs). Az 6sszes olyan mas
koltség, mint munkaidd, szallités, fuvar és csomagolas, jotallasi esetben a vevét
terheli. A CFH cég fenntartja maganak a jogot, hogy az esetleg keletkezett kéltségeket
sajat maga viseli vagy a vevonek felszamitja. A jotallas nem terjed ki azokra a hibakra
vagy hasznaléi nehézségekre, amelyek szandékos rongalas, visszaélés, valtoztatas,
helytelen alkalmazas, nem koriiltekintd hasznalat, elhasznalédas, helytelen szerelés
vagy rossz karbantartas révén keletkeztek.

= Selejtezés, artalmatlanitas:

A terméken lathaté athuzott szeméttartd edény arra utal, hogy a terméket élettartama
lejartakor a hazi szeméttdl elkilonitve kell artalmatlanitani. Kérjik, hogy a jovében
minden kiselejtezett elektromos vagy elektronikus késziléket a telepulés arra kijellt
begydijtéhelyére juttassa el.

El6késziilet:
Kérjuk, hogy a készilék lizembe helyezése elétt szenteljen id6t a kezelési utmutatd
figyelmes elolvasasara, és a kezelési Utmutatot a késébbi hasznalathoz 6rizze meg.

Szallitas 6sszetétele:
1 Kezelési utmutatd

1 Beéget6 jeldlofej

1 Tartéallvany

Kérjik, hogy ellenérizze a kapott aru teljességét.

E) SVENSKA

Glodritningskolv

Féreskriven anvéandning:

Glédritningskolven &r uteslutande avsedd for anvandning i torr inomhusmiljé. Den
ar avsedd for att méarka och med text forse tra och lader med hjélp av en upphettad
metallstdmpel respektive upphettade spetsar. Annan anvandning &r inte tillaten och
kan leda till personskador. | sadana fall patar sig tillverkaren inget ansvar.

A Sékerhetsanvisningar:

+ OBS! Detta verktyg maste placeras i sitt stativ nar det inte &r i bruk.
Denna enhet kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller som saknar erfarenhet och
kunskap, savida de 6vervakas eller har fatt instruktioner om hur enheten anvands
pa ett sakert satt och forstar de darav resulterande farorna. Barn far inte leka med
enheten. Rengéring och anvandarunderhall far inte géras av barn om de inte
Overvakas.

Om nétkabeln till denna utrustning skadas maste den bytas ut av tillverkaren eller
dennes kundtjénst eller liknande kompetent person f6r undvikande av risker.
Brand kan uppsta om inte utrustningen hanteras varsamt.

Se till att natkabeln inte kommer i kontakt med varme, olja eller vassa kanter.
Skadade natkablar kan férorsaka brander, kortslutningar och elektriska stotar.
Fore anvandning ska brannbara féremal, vatskor och gaser avlagsnas ur
utrustningens arbetsomrade. Hall arbetsplatsen ren for att férebygga olyckor.
Fére anvandning ska kontrolleras att verktygsspetsen har monterats pa utrustningen
pa foreskrivet satt. Den heta verktygsspetsen och dess faste far inte komma i
kontakt med hud, har etc. Risk for brannskador.

Efter anvandning ska utrustningen laggas i stativet och fa svalna innan den laggs
undan.

Utrustningen far inte lamnas utan tillsyn sa lange den ar i drift.
Om utrustningen inte anvands ska den férvaras pa séker plats och skyddas mot
damm och fukt.

Kontrollera utrustningen med avseende pa skador. Den far inte anvandas om den
ar skadad!

Sorj for tillracklig ventilation under drift. Se till att inga giftiga angor eller gaser
andas in. Bar skyddsklader.

| samband med léngre avbrott i arbetet ska utrustningen kopplas loss fran
spanningskallan.

Folj alla nationella och internationella sékerhets-, hélso- och
arbetarskyddsbestammelser.

Tekniska data:

Anslutningsspanning: 230V ~50 Hz
Effekt: 30W

Max. arbetstemperatur: ca 550 °C

Med reservation for tekniska och utseendemaéssiga férandringar.

Rengoring och underhall:
Utrustningen far uteslutande rengéras med torr trasa sedan den svalnat.

Garanti:

For att kunna ta garantin i ansprak kréavs ett kopebevis resp. kvitto. Undantagna fran
garantin ar alla slitdelar (som t.ex. |6dspetsar). Alla 6vriga kostnader, som till exempel
kostnaderna for arbetstid, transport, frakt och emballage, betalar képaren. CFH
forbehaller sig ratten att betala eventuella kostnader sjélv eller att debitera dessa
koparen. Garantin omfattar inte fel eller anvandningsproblem som orsakats av
avsiktliga skador, missbruk, férandringar, felaktig anvandning, oférsiktig anvandning,
slitage, felaktigt montage eller bristfalligt underhall.

=mm Avfallshantering:

Den 6verkorsade soptunnan pa denna produkt innebér att produkten maste
avfallshanteras pa annat séatt &an via hushallssoporna. Vi ber dig att framledes Iamna
alla elektriska eller elektroniska utrustningar till din kommunala uppsamlingsstation.

Forberedande atgarder:
Ta dig tid att noga lasa igenom bruksanvisningen innan du tar utrustningen i bruk
och férvara bruksanvisningen for framtida fragor.

Leveransomfattning:
1 bruksanvisning

1 glédritningskolv

1 avlaggningsstativ

Vi ber dig kontrollera att utrustningen &ar komplett.

ROMANA

Aparat de pirogravat

Utilizare conform destinatiei aparatului:

Aparatul de pirogravat este destinat numai pentru operarea intr-o zona interioara
uscata. El foloseste ca aparat pentru marcarea si inscriptionarea de lemn si piele
cu ajutorul stampilelor metalice incalzite, respectiv cu varfurile incalzite. O utilizare
diferitd nu este admisa si poate duce la raniri. In aceste cazuri nu raspunde
producatorul.

A Indicatii de siguranta:

* ATENTIE! Aceasta scula trebuie agezatad pe un stativ, daca nu este utilizata.

» Acest aparat poate fi utilizat der copii cu varsta de la 8 ani in sus precum si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau psihice reduse sau carora le lipseste
experienta si cunostintele necesare, daca ele sunt supravegheate sau au fost
instruite referitor la utilizarea in siguranta a aparatului i daca inteleg pericolele
care rezulta la utilizarea aparatului. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea care trebuie efectuata de utilizator nu au voie sa se
execute de catre copii fara supraveghere.

» Daca cablul de racordare la reteaua de curent al acestui aparat se deterioreaza,
atunci el trebuie Tnlocuit de producétor, de serviciul pentru clienti sau de o persoana
calificata similar, pentru a se evita periclitarile.

» Poate sa apara un incendiu, daca nu se utilizeaza cu atentie aparatul.

« Aveti in vedere sa nu intre cablul de racordare in contact cu surse de caldura
nalta, ulei sau muchii ascutite. Cablurile de racordare deteriorate pot provoca
Jincendii, scurtcircuite si electrocutari.

« Indepartati inainte de utilizare obiectele, lichidele si gazele inflamabile din zona
de lucru a aparatului. Pastrati zona de lucru a dumneavoastra curata pentru a
preveni accidentele.

« Verificati inainte de utilizare daca varful sculei este montat regulamentar la aparat.
Varful fierbinte al sculei si locasul lui nu au voie sa intre in contact cu pielea, parul
etc.. Pericol de ardere.

 Dupa utilizare asezati aparatul pe stativ si lasati-l sa se raceasca, inainte de a-|
impacheta pentru depozitare.

* Nu lasati aparatul nesupravegheat atata timp cat este in functiune.

» Daca aparatul nu este utilizat, atunci pastrati-l intr-un loc care prezinta siguranta
si protectie contra prafului si umezelii.

« Verificati aparatul in privinta deteriorarilor. In cazul deteriorarilor nu utilizati aparatul!

« Asigurati o ventilatie suficienta pe timpul operarii aparatului. Aveti in vedere sa nu
inhalati vapori sau gaze nocive. Purtati imbracaminte de protectie.

« In cazul intreruperii pe o perioada mai lunga de timp a lucrului, separati aparatul

de la sursa de tensiune.
« Trebuie respectate prevederile nationale si internationale de siguranta, sanatate
si protectia muncii.

Date tehnice:

Valoare de racordare: 230V ~ 50 Hz
Putere: 30w
Temperatura max. de lucru: cca 550 °C

Sub rezerva modificarilor tehnice si optice.

Curatare si intretinere:
Curatati aparatul numai in stare rece cu o laveta uscata.

Garantie:

Pentru revendicarea garantiei este neaparat necesar bonul de casa. Sunt excluse
de la garantie toate piesele de uzura (de ex. varful de lipire). In caz de garantie,
toate celelalte costuri cum sunt timpul de munca, transportul, expedierea si ambalarea
cad in sarcina cumparatorului.

CFH isi rezerva dreptul sa suporte propriu eventualele costuri aparute sau sa le
factureze mai departe cumparatorului. Garantia nu include greseli sau dificultati de
utilizare, care apar datorita deteriorarii datoritd neatentiei, abuzului, modificarii,
utilizarii gresite, folosirii fara atentie, uzurii, montajului gresit sau intretinerii
necorespunzatoare.

=mm Indepartare ca deseu:

Pubela de gunoi barata de pe acest produs va indica faptul ca produsul trebuie
indepartat ca deseu, la incheierea duratei de viata a lui, separat de gunoiul menajer.
Va rugam sa duceti in viitor toate aparatele electrice sau electronice la centrele de
colectare comunale amenajate din localitatea dumneavoastra.

Pregatire:

Va rugam sa va rezervati timpul pentru a citi cu atentie instructiunile de utilizare
nainte de a pune in functiune aparatul si sa pastrati instructiunile de utilizare pentru
intrebari viitoare.

Volum de livrare:

1 manual cu instructiuni de utilizare
1 aparat de pirogravat

1 stativ

Va rugam sa controlati marfa n privinta integralitatii.

SLOVENSCINA

Roénik za vzigovanje zZigov

Namenska uporaba:

Ro¢nik za vzigovanje zigov je namenjen izkljuéno za uporabo v suhih notranjih
prostorih. Sluzi kot naprava za oznacevanije in za vtiskovanje ¢rk v les in usnje s
pomocjo segretega kovinskega Ziga oz. segrete konice. Druga¢na uporaba ni
dovoljena in lahko vodi do poskodb. V teh primerih proizvajalec ni odgovoren.

A Varnostni napotki:

POZOR! To orodje mora biti, kadar ni v uporabi, vedno odloZzeno na njegovem
stojalu.

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi telesnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja,
kadar so pod nadzorom ali so bili podu€eni o varni rabi naprave in nevarnostmi,
ki iz rabe izhajajo. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Ci§Cenja in uporabniskega
vzdrZevanja otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

Ce se omrezni prikljuéni kabel tega aparata poSkoduje, ga mora proizvajalec ali
njegov uporabniski servis ali podobno kvalificirana oseba zamenjati, da se preprecijo
nevarnosti.

Do pozara lahko pride, e se z aparatom ne ravna skrbno.

Pazite na to, da priklju¢ni kabel ne pride v stik z vro€ino, oljem ali ostrimi robovi.
Pgékodovani prikljucni kabli lahko povzroéijo pozare, kratke stike in elektri¢ne
udare.

Pred uporabo odstranite gorljive predmete, tekocine in pline iz delovnega podrocja
aparata. Vase delovno podrocje naj bo Cisto, da preprecite nesrece.
Pred uporabo preverite, ali je konica orodja na aparatu pravilno namescena. Vro¢a
konica orodja in njen nastavek ne smeta priti v stik s kozZo, lasmi itd. Nevarnost
opeklin.

Aparat po uporabi poloZite na stojalo in pustite da se ohladi, preden ga pospravite.
Aparata ne pustite brez nadzora, dokler ga uporabljate.

Ce se aparata ne uporablja, ga shranite na varnem mestu, zascitenega pred
prahom in vlago.

Preverite, ali je aparat poskodovan. V primeru poskodb aparata ne uporabljajte!
Med uporabo poskrbite za zadostno prezra¢evanje. Pazite na to, da ne vdihujete
strupenih hlapov ali plinov. Nosite zascitno obleko.

Pri daljSih prekinitvah dela aparat lo€ite od vira napetosti.

Upostevati je potrebno nacionalne in mednarodne varnostne in zdravstvene
predpise ter predpise o varstvu pri delu.

Tehniéni podatki:

Priklju¢na vrednost: 230V ~50 Hz

Mo¢: 30 W

Max. delovna temperatura: ca. 550 °C

Tehni¢ne in optine spremembe pridrzane.

Ciscenje in vzdrzevanje:

Aparat Cistite s suho krpo izklju¢no v ohlajenem stanju.

Garancija:

Za uvejavljanje garancije je nujno potreben racun. |1z garancije so izvzeti vsi obrabljivi
deli (kot npr. spajkalna konica). Vsi drugi stro$ki kot so ¢as dela, transport, postnina
in embalaza gredo v primeru garancije v breme kupca.

CFH si pridrzuje pravico, da morebitne nastale stroske nosi sam ali zaracuna kupcu.
Garancija ne vklju€uje napake ali uporabniskih tezav z vzdrzevanjem, ki so nastale
zaradi namerne poskodbe, zlorabe, spremembe, napaéne uporabe, nepravilne
uporabe, obrabe, napa¢ne montaze ali slabega vzdrzevanja.

=mm Odstranjevanje:

Prec¢rtan smetnjak na tem izdelku opozarja na to, da je potrebno izdelek ob koncu
njegove zivljenjske dobe odstraniti lo€eno od gospodinjskih odpadkov.
Prosimo, da v prihodnje vse elektriéne ali elektronske aparate odnesete na urejena
komunalna zbirna mesta v Vasi obcini.

Priprava:
Prosimo, vzemite si ¢as, da navodilo za uporabo skrbno preberete, preden zaénete
aparat uporabljati, in shranite navodilo za uporabo za kasnejSa vprasanja.

Obseg dobave:

1 navodilo za uporabo

1 rocnik za vzigovanje zigov
1 odlagalno stojalo

Prosimo, da kontrolirate popolnost blaga.

K) SLOVENSKY

Vypalovacia pistol

Pouzitie podla uréenia:

Vypalovaciu pistol pouzivajte len vo vnutri a v suchu. Vypalovacia pistol je uréena
k vypalovaniu znaéenia na drevo a na koZzu za pomoci rozpaleného kovového hrotu
alebo nasadky. Iné pouZitie nie je pripustné a moze dojst k zraneniu. V tomto pripade
vyrobca neruci.

A Bezpeénostné upozornenia:

POZOR! Tento pristroj sa musi odkladat na bezpe&nostny stojan, pokial sa
nepouziva.

Tento pristroj smua pozivat deti od dsmych rokov ako aj osoby s obmedzenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, alebo také osoby, ktoré
nemaju dostato¢né znalosti, alebo skusenosti, pokial pracuju pod dozorom, alebo
pokial dostali pokyny ako s tymto pristrojom bezpe¢ne pracovat a rozumeju riziku
z neho vyplyvajuceho. Deti sa s pristrojom nesmu hrat. Deti pristroj nesmu Ccistit
alebo oSetrovat bez dozoru.

Pokial je pripojné vedenie poskodené, musi byt vymenené vyrobcom, v zakaznickom
servise alebo podobnou kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo riziku
nebezpecenstva.

Pokial sa s pristrojom nenaraba svedomite, méze dojst” k poziaru.
Dbaijte na to, aby sa pripojné vedenie pristroja nedostalo do styku s Ziarom, naftou
¢i ostrymi hranami. Poskodené pripojné vedenie méze spdsobit poziar, kratke
spojenie alebo Uraz elektrickym pradom.

Pred pouzitim odstrarite z pracovnej oblasti pristroja horlavé predmety, horfavé
kvapaliny a plyn. UdrZujte miesto, kde pracujete v Cistote, aby ste zabranili Grazom.
Pred uvedenim do chodu skontrolujte, ¢i je na pristroji spravne nasadeny hrot.
Horky hrot ani miesto uchytenia hrotu sa nesmu dostat’ do styku s koZou, vlasmi
atd. Nebezpecenstvo popalenia!

Po ukonéeni prace odlozte pristroj na stojan a nechajte ho vychladnut, skér ho
uskladnite.

Nenechavaijte pristroj bez dozoru, pokial je v prevadzke.

Pokial pristroj nepouzivate, uskladnite ho na bezpeénom mieste, kde bude chraneny
pred prachom a vlhkostou.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i pristroj nie je poskodeny. V pripade poskodenia
pristroj nepouzivajte!

Ked je pristroj v prevadzke, zabezpecte dostatocné vetranie. Dbajte na to, aby
nedoslo k vdychnutiu jedovatych vyparov alebo plynov. Pouzivajte ochranny odev.
Pri dlh§om preruseni prace odpojte pristroj od zdroja pradu.

Dodrzujte narodné a medzinarodné predpisy o bezpecnosti, zdravi a ochrane pri
praci.

Technické udaje:

Menovity prikon: 230V ~ 50 Hz

Vykon: 30W

Maximalna pracovna teplota: asi 550°C

Technické a optické zmeny vyhradené.

Cistenie pristroja a udrzba:

Pristroj je mozné gistit pouze vo vychladlom stave suchou handri¢kou.
Zaruka:

Na uplatnenie zaruky je nutny pokladniény doklad. Zaruka sa nevztahuje na
opotrebovavané Casti (ako napr. spajkovaci hrot). VSetky ostatné naklady ako
pracovna doba, doprava, dovoz a balenie su v pripade zaruky vykonané na naklady
kupujaceho. Firma CFH si vyhradzuje pravo, sama niest eventudlne vzniknuté
naklady alebo ich dalej nat¢tuje kupujucemu. Zaruka se nevztahuje na vady alebo
problémy uzivatela vzniknuté svojvolnym poskodenim, nedovolenym pouzivanim,
Upravami, nespravnym pouZzivanim, nepozornym pouzivanim, opotrebovanim,
nespravnou montazou alebo nevhodnou udrzbou.

mmm Likvidacia:

Symbol preskrtnutej popolnice na tomto vyrobku upozorfiuje na to, Ze sa vyrobok
na konci svojej Zivotnosti nesmie likvidovat v zmieSanom odpade. Likvidujte v
buducnosti vsetky elektrické ¢i elektronické pristroje v komunalnych skladkach
zriadenych vo Vasej obci.

Priprava:

Skor ako pouZzijete pristroj, venujte prosim dostato¢ny ¢as na to, aby ste si starostlivo
precitali navod na pouzitie. Navod na pouzitie uschovajte pre pripadné otazky.
Obsah balenia:

1 Navod na pouzitie

1 Vypalovaci pistol

1 Stojan na odkladanie

Skontrolujte prosim, ¢i je balenie kompletné.

Polttokolvi

Maardaysten mukainen kaytto:

Polttokolvi on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaan kuivissa sisétiloissa. Se soveltuu
puun ja nahan merkitsemiseen kuvilla ja teksteilld kuumennetun metallileimasimen
tai kuumennettujen karkien avulla.

Edelld mainitusta poikkeava kaytté on kielletty ja aiheuttaa tapaturman vaaran.
Talldin valmistajan takuu ja vastuu raukeaa.

A Turvaohjeet:

« HUOMIO! Tyokalu on asetettava telineelleen kun sitd ei kayteta.

« 8 vuotta tayttéaneet lapset seka henkilét, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt ovat normaalia heikommat tai kokemus ja tietdmys puutteellista, voivat
kayttaa laitetta, jos heita valvotaan tai jos heitd on opastettu laitteen kayttdon ja
he ymmartavat siitd aiheutuvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset
eivat saa puhdistaa eivatké huoltaa laitetta ilman valvontaa.

« Jos laitteen verkkojohto on vaurioitunut, valmistajan, huoltopalvelun tai vastaavan
ammattitaidon omaavan henkilén on vaihdettava se vaaratilanteiden ehk&isemiseksi.

« Laitteen huolimattomasta kasittelysta aiheutuu palovaara.

« Varo, ettei litdntdjohto osu mihinkdan kuumaan, éljyyn tai teraviin reunoihin.
Vaurioituneet liitdntdjohdot voivat aiheuttaa paloja, oikosulkuja ja sdhkdiskuja.

« Poista laitteen toiminta-alueelta kaikki palavat esineet, nesteet ja kaasut ennen
laitteen kayttéd. Pida toiminta-alue puhtaana tapaturmien ehkaisemiseksi.

« Tarkista ennen kaytto4a, etta tydkalukarki on kiinnitetty laitteeseen oikealla tavalla.
Kuuma tydkalukérki ja sen istukka eivéat saa joutua kosketuksiin ihon, hiusten tms.
kanssa. Palovamman vaara.

« Aseta laite kayton jélkeen telineelle ja anna sen jaahtya ennen sen varastointia.

< Niin kauan kuin laite on toiminnassa, sitd ei saa jattaa ilman valvontaa.

« Kun laitetta ei kaytetd, sitéd on sailytettéava turvallisessa, pdlylté ja kosteudelta
suojatussa paikassa. .

« Tarkista laitteesta vauriot. Ala kdyté vaurioitunutta laitetta!

« Huolehdi kayton aikana riittdvasta ilmanvaihdosta. Varo, ettei myrkyllisia hoyryja
tai kaasuja hengiteta. Kayta suojavaatteita.

« Irrota laite verkkovirrasta pidempien tykatkosten ajaksi.

* Noudata kansallisia ja kansainvélisia turvallisuus-, terveys- ja
tapaturmantorjuntaohjeita.

Tekniset tiedot:

Liitosjannite: 230V ~ 50 Hz
Teho: 30W
Korkein toimintalampétila: n. 550 °C

Pidatdmme oikeuden teknisiin ja ulkoasua koskeviin muutoksiin.

Puhdistus ja huolto:
Puhdista laite kuivalla pyyhkeelld ainoastaan, kun laite on jo jaahtynyt.

Takuu:

Kassakuitti on ehdottoman valttdméaton takuukorvauksen saamiseksi. Kaikki kuluvat
osat (esim. juotinkéarki) ovat takuun ulkopuolella. Kaikki muut kustannukset, kuten
tybaika, kuljetus, rahti ja pakkaus jaadvat takuutapauksessa ostajan maksettaviksi.
CFH pidattaa itselleen oikeuden maksaa itse mahdollisesti syntyneet kustannukset
tai laskuttaa ne edelleen ostajalta. Takuu ei kata vikoja tai kayttajan vaikeuksia, jotka
johtuvat tahallisesta vahingoittamisesta, vaarinkaytdsté, muutoksesta, vaaranlaisesta
kaytosta, varomattomasta kaytostd, kulumisesta, vaaranlaisesta asennuksesta tai
huonosta huollosta.

mmm Havittdminen:

Tuotteessa oleva rastitettu jatesailio tarkoittaa, etté tuote on havitettédva sen kayttdian
loputtua talousjatteista erillaan. Toimita tulevaisuudessa kaikki séhkotoimiset tai
elektroniset laitteet paikkakuntasi kerayspisteisiin.

Valmistelut:

Ota itsellesi aikaa lukea kayttdohje huolella lapi ennen kuin otat laitteen kayttoon.
Sailyta kayttdohje myéhempien kysymysten varalta.

Toimituksen sisélto:

1 Kéayttéohje

1 Polttokolvi

1 Teline

Tarkista, etta kaikki osat sisaltyvat pakkaukseen.

ENGLISH

Branding Iron

Intended use:

The branding iron is intended exclusively for use in dry interior areas. It serves as
an appliance for marking and inscribing wood and leather by means of heated metal
stamps or heated tips. Any other use is not permitted and can lead to injuries. In
these cases, the manufacturer carries no liability.

A Safety instructions:

« CAUTION! When not in use, this tool must be placed on its stand.
« This appliance can be used by children from 8 years on as well as by persons with
restricted physical, sensory or intellectual abilities or lacking experience and
knowledge if they are supervised or if they received instructions on how to use the
appliance and they understand the consequential hazards. Children are not allowed
to play with the appliance. Cleaning and maintenance must not be carried out by
children without supervision.

In order to avoid hazards, if the mains connection of this appliance is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or his customer service or a similarly
qualified person.

A fire can break out if the appliance is not handled carefully.

Ensure that the connecting cable does not come into contact with heat, oil or sharp
eggelf. Damaged connecting cables can cause fires, short-circuits and electric
shocks.

Before use, remove combustible objects, liquids and gases from the working area
of the appliance. Keep your working area clean in order to prevent accidents.
Before use, check that the tool tip is correctly attached to the appliance. The hot
ti[f)?) and their receptacles must not be brought into contact with skin, hair, etc. Risk
of burns.

After use, place on the stand and allow to cool down before packing away.
As long as it is in use, do not leave the appliance unsupervised.
When the appliance is not in use, store it in a safe place protected from dust and
moisture.

Check the appliance for damage. Do not use if damaged!

During use, ensure adequate ventilation. Ensure that no poisonous gases or
vapours can be inhaled. Wear protective clothing.

For longer work interruptions, disconnect the appliance from the voltage source.
» Observe national and international safety, health and work protection regulations.

Technical Data:
Power requirement:
Output: 30W

Max. operating temperature: approx. 550 °C

Subject to technical and optical changes.

Cleaning and maintenance:
Only clean the appliance with a dry cloth when the appliance has cooled down.

Warranty:

To claim the warranty the receipt for payment is absolutely necessary. All wear parts
(e.g. soldering tip) are excluded from the warranty. All other costs as working time,
transport, freight and packaging go at the expense of the buyer in a case of a warranty
claim. CFH reserves the right either to carry itself the expenses which might arise,
or to pass them to the buyer. The warranty does not include errors or operational
difficulties occurring through willful damage, misuse, alterations, misapplication,
careless use, wear, wrong assembly or not correct maintenance.
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230V ~ 50 Hz

= Disposal:

The crossed through dustbin on this product indicates that at the end of its service
life the appliance has to be disposed of separately and not together with household
waste. In future, please bring all electrical or electronic appliances to the established

municipal collecting points in your local community.

Preparation:

Please take your time and read the operating instructions carefully before putting
the appliance into operation and keep the operating instructions for future reference.
Scope of delivery:

1 Operating instructions

1 Branding iron

1 Storage stand

Please check the goods for completeness.

BEBJIFTAPCKA

PtkoBoacTBO 3a paboTta

M3nonsBaHe no npeAgHasHauyeHue:

To3au nuporpad e npegHa3HayeH camo 3a paboTa B Cyxu BbTPELLIHW MOMeLLeHUs!.
Tol cnyxwu kaTo yped 3a MapkupaHe v 3a HaanucBaHe BbpXy AbPBO M KOXa C
NOMOLLTa Ha HarpsiHa MeTanuyecka L aMna pecr. HarpsiH HakpanHuK. M3nonasaHeTo
3a Apyrvi LIenu e HeJoMyCTUMO M MOXE Aa CTaHe Npu4YMHa 3a HapaHsiBaHwvs. B Takuea
Ccryyav Npon3BOAMTENSAT HE MOEMa HUKakBa OTrOBOPHOCT.

A Yka3saHus 3a 6e3onacHoCT:

BHWUMAHWE! To3un nHCTpyMeHT, korato He ce paboTu ¢ Hero, Tpsibea fa 6bae
OCTaB$siH Ha CBOsITA NOCTaBKa.

ToBa yCTpOMCTBO MOXe [a ce U3nonaea oT Aela Haa 8 roanHu 1 noeeYe, KakTo
1 OT NLA C OrpaHnYeHn PUsNYECKn, CEH30PHU UM YMCTBEHM CMOCOGHOCTU UMK
NIMNCa Ha OMNUT U NO3HaHUs!, ako Tean nuua G1BaT HarnexaaHu Uy ca NonyYnnm
MHCTPYKLIMM OTHOCHO 6€30MacHOTO M3Mon3BaHe Ha yCTPOMCTBOTO U pasbupat
npou3TuyalLmTe oT Hero onacHocTu. fleyata He 6vBa Aa Urpasit ¢ yCTPOMNCTBOTO.
MouncTBaHeTO M NOAApbBXKKaTa OT CTpaHa Ha noTpebuTens He 6uBa fa ce
M3BBbPLUBAT OT Aela 6e3 Haa3op.

AKO MpeEXOBUSIT NMPOBOAHMK Ha TO3U ype[ ce nospeau, To 3a Aa ce usberHat
puvckoBe, Tol TpsibBa fa Gbe CMEHEH OT NMPOU3BOAMTENS UM OT HeroBaTa
cepBusHa cnyxba unu ot Apyro nuue ¢ nogobHa kBanudukauus.
HeBHumatenHa paGoTa ¢ ypea MoXe Aa CTaHe NpuyvHa 3a Bb3HWKBaHe Ha
noxap.

BHumaBaiTe cbeMHUTENHNSA NPOBOAHUK Aa HE € U3MOXEH Ha ropeLuunHa, Aa He
ce fonupa Ao Macrio Unm Ao ocTpy pbbose. MoBpeaeHN CbeAMHUTENHM NMPOBOAHULIM
MoraT fja cTaHaT NpuyMHa 3a NoXapw, KbC CbeQNHEHUs U eNEKTPUYECKM yaapy.
Mpenw 3anoyBaHe Ha paboTa ¢ ypeda oTcTpaHeTe OT paboTHaTa 30Ha BCUYKK
ropsMBM NpeaMeT, TEYHOCTU U ra3oBe. 3a Aa He cTaBarT 3Mononyku noaabpanTe
yucToTa BbB Balwara paboTHa 3oHa.

Mpeav n3non3eaHe NpoBepeTe Aanu Bbpxa Ha MHCTPYMEHTa € NoCcTaBeH NpaBuHO
B ypeda. HaropelueHusT BpbX Ha MHCTPYMEHTA U HETOBUST AbpKay He 6uBa aa
ce JokocBaT A0 KoxaTta, kocaTta M T.H. iMa onacHOCT oT u3rapsiHe.
Cnep n3nonssaHe noctaBeTe ypeaa BbpXy NocTaBkaTta U ro octaBeTe Aa U3CTUHE
1 Yak crnef Toea ro npubepere.

He ocTaBsaiTe ypepna 6e3 Hapgsop gokato TOW e B eKcnmoaTauus.
KoraTo He n3nonseare ypeaa ro cbxpaHsiBaTe Ha CUrypHO MSICTO, KbAETO HaAMa
npax v Bnara.

MpoBepsiBaiiTe Aanv no ypeaa Hsima nospeau. Mpy Hanuyve Ha NoBpeau He
paboTeTe ¢ ypeaa!

MorpuxeTe ce no Bpeme Ha paboTa fa uMa AocTaTbyHa BeHTUnauusl. BHumaBaiite
[a He BAMUWBaTe OTPOBHM Mapu unu rasose. HoceTe 3alwmTHO obnekno.
Mpwv no-abNro npekbcBaHe Ha paboTa usknyveTe ypeaa oT U3TOYHMKA Ha
HanpexeHue. CnassaiiTe HaLMOHAIHUTE N MEXOyHapOAHWUTE NpaBuna Ha TexHVKaTa
3a Ge3onacHoOCT, Ha OoxpaHaTa Ha TpyAa W Ha rpwxkaTta 3a 34paBeTo.

TeXHUYeCKN AaHHU:

MHcTannpaHa CTOMHOCT: 230V ~ 50 Hz
MoluHocT: 30w

Makc. paboTHa Temnepatypa: npun6n. 550 °C

npaBOTO 3a npaBeHe Ha TeEXHUYECKN N ONTUYHU U3MEHEHNSA e 3ana3eHo.

lMouncrTBaHe U TeXHMYECKO OGC]‘Iy)KBaHe:
[MouncTBanTe ypena camMo B M3CTUMHANO CbCTOSAHWE C e[Ha cyXxa Kbpna.

FapaHuus:

Mpu n3nonaeaHe Ha rapaHUMATa € 3aAbMKUTENHO HeOBXOAMMO Aa ce NpeacTaBu
kacoBaTa 6enexka. OT rapaHuuaTa ca U3KIYeHN BCUYKM M3HOCBALLM Ce YacTu
(kaTo Hanp. Bbpxa Ha NosnHuka). B rapaHuMoHeH crnyyan BCUYKM APYyrn pa3xoau,
KaTo Hanpumep Bpeme Ha paboTa, TpaHcnopT, hpaxT 1 onakoBka ca 3a cMeTka Ha
KynyBaua.

CFH cu 3ana3Ba npaBoTO Aanu eBeHTyarnHo T8 Aa NoeMe Bb3HWKHanWTe pas3xoau
WK Ja rm npecMeTHe 3a CMeTKa Ha KynyBaya. [apaHumsTa He BKoYBa rpeLukn unm
TPYAHOCTY NPU U3Mos3BaHe, Bb3HUKHaNV Nopaav yMuLLINeHa nopesa, rnoynorpeba,
U3MeHeHue, HenpaBunHa ynotpeba, HeBHUMATENHO M3MoN3BaHe, M3HOCBaHe,
HernpaBuWIIHO CrMoGsiBaHe UMK JOLWO TEXHUYECKO 0BCyxXBaHe.

=mm OTCTpaHsiBaHe KaToO OTNaAbK:

BayepkHaTa koha 3a Goknyk BbpXy To3u ypen Bu nokassa, ye Toil, cnep kato My
n3teye cpoka Ha paboTa, He 6mBa Aa 6Gbae M3XBBbPNSH 3aedHO C JOMaKUHCKUTE
oTnagbuy. B 6baelle oTHacaiTe BCUYKM €NEKTPUYECKM UM eNIEKTPOHHU Ypeau B
cb3faaeHuTe BbB Balwara obmHa KoMyHanHu NyHKTOBE 3@ BTOPUYHU CYPOBUHU.

MoproToBkKa:

Mpeaw aa 3anoyHeTe paboTa C ypeaa HamepeTe Bpeme Aa npoyetete BHUMATENHO
ToBa "PBKOBOACTBO 3a paboTa" 1 ro CbxpaHsaBanTe 3a KOHCYNTauuy Npy Bb3HUKBaHe
Ha Bbnpocu B 6baeLLe.

O6em Ha gocTaBKaTa:

1 "PbkoBoAacTBO 3a paborta”
1 nuporpad

1 cTolKa 3a noctaBsiHe

Monsi npoesepeTe Jann CTokaTta € KOMMNieKTHa.

Lot- und Gasgerdate GmbH
BahnhofstraBe 50, D-74254 Offenau
Tel. +49 7136 9594-0

Fax +49 7136 9594-44
Internet: www.cfh-gmbh.de
E-Mail: info@cfh-gmbh.de
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